
COLAZIONE da

LISTA ALLERGENI:
In base alla normativa vigente REG. CE 1169/2011 (art. 44, comma 1 lettera a) di seguito è riportato l’elenco degli

ingredienti o coadiuvanti tecnologici considerati allergeni o dei loro preparati:

1) Cereali contenenti glutine (grano, orzo, segale, kamut,
farro, avena o i loro ceppi ibridi) e prodotti derivati;
2) Crostacei e i prodotti derivati;
3) Uova e i prodotti derivati;
4) Pesce e i prodotti derivati;
5) Arachidi e i prodotti derivati;
6) Soia e i prodotti derivati;
7) Latte e i prodotti derivati (compreso lattosio);

 8) Frutta a guscio cioè mandorle, noci comuni, nocciole, noci di
acagiù, noci pecan, noci del brasile, pistacchi, noci di macadamia e i
prodotti derivati;9) Sedano e i prodotti derivati;
10) Senape e i prodotti derivati;
11) Semi di sesamo e i prodotti derivati;
12) Anidride solforosa e solfiti in concentrazione superiori a 10 mg/kg
o mg/l espressi come SO2;
13) Lupino e i prodotti derivati;
14) Molluschi e prodotti a base di mollusco.

I piatti contrassegnati con (S) potrebbero essere sottoposti a trattamento termico (abbattimento) in loco per mantenere uno 
standard qualitativo elevato dei nostri prodotti per meglio garantire le proprietà organolettiche del prodotto stesso.
The dishes marked with (S) could be subjected to heat treatment (blast chilling) on site to maintain a high quality standard 
of our products to better guarantee the organoleptic properties of the product itself.

I piatti contrassegnati con (*) sono preparati con materia prima congelata o surgelata all’origine in assenza di prodotto fresco.
The dishes marked with (*) are prepared with frozen or deep-frozen raw material at the origin in the absence of fresh product.

I piatti contrassegnati con (**) sono a base di pesce crudo, tali prodotti sono sottoposti a trattamento di bonifica dal produttore 
in conformità alle prescrizioni del REG.UE 853/2004. All. III, Sez. VIII, Cap. III, Lettera D, punto 3.
The dishes marked with (**) are based on raw fish, these products are subjected to reclamation treatment by the manufacturer 
in accordance with the requirements of EU REG. 853/2004. Annex III, Sec. VIII, Chapter III, Letter D, point 3.



   Colazione  Dolce Colazione SALATA

YOGURT MAGRO                                              6
Muesli croccanti al cioccolato e miele
Crispy muesli, choccolate, honey   (1-5-7-8)

YOGURT MAGRO  	  	                         7
Frutta fresca e mandorle
Fresh fruit, almonds  (1-5-7-8)

CRÊPE NUTELLA       	                           	    6
Crêpe con nutella          	                
Crêp with nutella  (3-7-8)  

PANCAKES FATTO IN CASA    	                           6
Sciroppo d’acero e frutti rossi
Maple syrup, red fruits, homemade  (1-3-7)   S *

PANCAKES FATTO IN CASA    	                           6
Nutella e nocciole 
Nutella, nuts, homemade  (1-3-7)   S *

SALMONE MARINATO  60gr                            9
Pane tostato con salmone marinato all’aneto e 
salsa guacamole
Toasted bread, dill marinated salmon, guacamole 
sauce  (1-4-5-6-7-8-9-10-11)    S *

SCRUMBLED EGGS      	                                   7
Uova strapazzate con pane tostato e salsa guacamole
Scrumbled eggs, toasted bread, guacamole sauce 
(3-7-8-9-10-11)    S *

SCRUMBLED EGGS + BACON                        9
Uova strapazzate con pane tostato e salsa 
guacamole + bacon
Scrumbled eggs, toasted bread, guacamole sauce
+ bacon   (3-7-8-9-10-11)   S *

AVOCADO TOAST   	                                    7
Uovo in camicia, pane tostato e salsa guacamole
Poached eggs, toasted bread, guacamole sauce
(1-3-5-6-7-8-9-10-11)    S *

08:30  –  11:30


